
Введение 
Тодд Неттлтон: Когда служитель Еван-
гелия по имени Стив отправился на 
поле своей деятельности, он не осоз-
навал, сколько времени ему придëтся 
провести на коленях в молитве.

Стив: Когда мы только начинали слу-
жение, должен признаться, я не очень 
любил молиться.

Тодд Неттлтон: Но как только он по-
пал в Юго-Восточную Азию, то осознал, 
как необходимо ему искать Божьей за-
щиты от духовных атак.

Стив: Племенная группа, с которой мы 
работаем, издавна поклоняется духам. 
Их жрецы просят духов сопровождать 
их. Судя по нашему опыту, духи отве-
чают на их молитвы.

Ведущая: Иисус не обещал Своим по-
следователям лёгкий путь. Наоборот, 
Он сказал ученикам, что мир будет их 
ненавидеть. Он послал их как овец 
среди волков. Слова Иисуса сбылись в 
жизни апостолов и до сих пор сбыва-
ются в жизнях Его последователей по 
всему миру.

Интервью: 
Тодд Неттлтон: Добро пожаловать 
снова на радио «Голос мучеников». 
Меня зовут Тодд Неттлтон, и сегодня у 
меня особое благословение. Около двух 
лет назад я был в Юго-Восточной Азии 

и познакомился с супружеской парой, 
которая занимается проповедью Еван-
гелия в этой части мира. Прекрасно 
помню, как мы пили смузи из манго в 
маленькой кофейне, где мы встрети-
лись, чтобы побеседовать. Их свиде-
тельство очень вдохновило меня, и я 
даже делился им во время своих высту-
плений на конференциях «Голоса муче-
ников» в течение года. Я рассказывал 
о том, как Бог призвал этих супругов в 
Юго-Восточную Азию, и о служении, ко-
торое они там несут. Также я упоминал, 
что Бог призвал их к такому служению, 
о котором лет 15 тому назад они бы 
сказали: «Ни за что, этого не может 
быть». Но Бог сделал в их жизни уди-
вительное. Сегодня мы будем называть 
этих служителей вымышленными име-
нами «Стив» и «Мэй», потому что они 
принадлежат к той категории служите-
лей, имена которых следует держать в 
тайне. 

Стив и Мэй, добро пожаловать на радио 
«Голос мучеников».

Стив: Спасибо.

Тодд Неттлтон: Мэй, сначала я хочу 
обратиться к вам. Я знаю, что вы уеха-
ли из Юго-Восточной Азии ещë девчуш-
кой и стали беженкой. Что вы думали о 
возможности возвращения в Юго-Вос-
точную Азию?

Мэй: 12 членов моей семьи переплыли 
реку Меконг, чтобы попасть в Таиланд, 
где мы жили в лагере для беженцев бо-
лее двух лет.
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Тодд Неттлтон: Вашей семье пришлось 
вплавь перебираться через реку. Я ви-
дел эту реку – это не короткий заплыв.

Стив: Река шириной в более чем полто-
ра километра.

Тодд Неттлтон: После переправы че-
рез реку и пребывания в лагере бе-
женцев в течение двух лет, я хорошо 
понимаю, почему, садясь в самолëт, вы 
сказали: «Я сюда больше не вернусь».

Мэй: Да, именно так.

Тодд Неттлтон: Стив, расскажите нам 
о том, как вы познакомились с Мэй и 
как Бог свёл вас вместе, а также о том, 
какой была ваша жизнь здесь, в США.

Стив: Я родом с тихоокеанского се-
веро-запада, из маленького городка 
в предгорьях Каскадных гор. Тогда я 
был 17-летним школьником. Живя в 
маленьком городке в глубинке, я ни-
когда в жизни 
не сталкивался 
с азиатами. Од-
ному из членов 
нашей церкви 
пришла в голо-
ву идея спонси-
ровать переезд 
этой семьи к нам 
из лагеря бежен-
цев. Со временем 
я услышал, что 
они приехали, но 
я не собирался 
подружиться с 
ними. Как и все 
17-летние стар-
шеклассники, я 
был занят своими 
делами. Мой отец 
познакомился с 
этой семьёй и просто влюбился в них. 
Он уговаривал и меня пойти. Но я был 
слишком занят, чтобы идти к беженцам. 
Наконец-то он упросил меня и я согла-
сился. Когда я увидел Мэй, для меня 
всё было решено, но не для неё.

Тодд Неттлтон: Любовь с первого 
взгляда, но только с вашей стороны.

Стив: Да, мне пришлось потрудиться, 
чтобы убедить еë.

Тодд Неттлтон: Итак, вы познакоми-
лись, когда вам было 17, вы пожени-
лись и зажили американской мечтой. У 

вас был бизнес, была работа. Сколько 
лет прошло с того времени, когда Бог 
начал говорить: «Послушайте, у меня 
есть для вас работа в другом конце све-
та»?

Стив: Прошло около 25 лет, прежде 
чем мы ответили на призыв Господа. 
Мы владели и управляли небольшим 
бизнесом по буксировке и ремонту ав-
томобилей. Мы посещали церковь. Я 
свидетельствовал некоторым клиентам 
во время буксировки. Я постоянно ис-
пытывал стресс и давление, часто ви-
дел несчастные случаи. Звонки посту-
пали 24 часа в сутки 7 дней в неделю, 
а работали преимущественно только 
мы с сыном. В конце концов, это стало 
невыносимым. Я потерял сон, а когда 
засыпал, мне снились кошмары. Я не 
знал, откуда всё это. Из-за работы у 
меня произошёл срыв: духовный, эмо-
циональный и в значительной степени 

физический.

Однажды я 
работал на 
одном из сво-
их тягачей 
и меня бук-
вально нача-
ло засасывать 
в грязь на 
подъездной 
дороге. Тог-
да я воззвал 
к Господу: 
«Господь, я 
не знаю, что 
происходит с 
моей жизнью. 
Но я знаю, 
что она не 
такая, какой 
должна быть. 

Господи, возьми мою жизнь и сделай 
со мной, что Ты хочешь, потому что я 
так больше не могу». Через несколько 
месяцев мы продали бизнес и просили 
Бога в молитвах показать нам направ-
ление, потому что мы не слышали ясно, 
где именно Он хотел нас использовать, 
но знали, что жизнь, которой мы жили, 
была не той жизнью, которую Он приго-
товил для нас.

Тодд Неттлтон: Мэй, что вы помните 
о том времени? Как менялся ваш муж, 
проходя процесс осознания мысли – 
«чего хочет Бог, того хотим и мы».

«Не нужно говорить «да» 
тому, что Бог хочет, чтобы 
вы сделали через пять лет, 
скажите «да» тому, что Он 

хочет, чтобы вы сделали  
сегодня, затем завтра, затем 

на следующий день. Таким  
образом позвольте Ему  

воплотить долгосрочные  
планы на вашу жизнь». 

                     - Тодд



Мэй: Я знала, что Бог уже призвал 
меня, я просто ждала. Я думаю, Бог 
также ждал, когда Стив отдаст всё в Его 
руки и решится отправиться на новую 
работу.

Тодд Неттлтон: Расскажите, как вы 
пришли к пониманию, что именно 
Юго-Восточная Азия – это то место, 
куда вам следует отправиться. Я знаю, 
Мэй, что вы уехали оттуда молодой 
девушкой и больше не хотели воз-
вращаться 
туда. Так 
как же Бог 
начал гово-
рить вам: 
«Вот куда Я 
хочу вас от-
править. Вот 
люди, кото-
рым Я хочу, 
чтобы вы служили?» 

Мэй: Я не хотела возвращаться, мне 
даже во сне не могло присниться, что я 
ради этого оставлю свою семью, своих 
детей и внуков. Но я знаю, что только 
Бог имеет власть отправить меня туда, 
куда я поклялась никогда не возвра-
щаться. Бог призвал нас вернуться, 
чтобы нести мир и любовь людям, ко-
торых Он создал, которых Он так же 
сильно любит, как и меня. Именно поэ-
тому мы вернулись.

Тодд Неттлтон: Когда мы общались с 
вами в прошлый раз, вы сказали, что 
никогда не планировали возвращать-
ся обратно, и теперь вы повторили это 
снова. Иногда, когда мы говорим Богу, 
что никогда в жизни чего-то не сдела-
ем, Он отвечает: «Подожди немного, 
у Меня есть план для тебя». Вы также 
упомянули своих детей и внуков. На-
верное, труднее всего было оставить 
их по ту сторону океана и переехать на 
другую сторону?

Стив: Думаю, что это было самым труд-
ным для нас обоих. У нас три дочери 
и сын. Было очень тяжело осознавать, 
что мы не можем быть рядом, когда они 
сталкиваются с проблемами. Конечно, 
мы общаемся по Интернету, но это не 
заменит личное общение и объятия. 
Нам тяжело, что мы не можем помочь 
им в трудной ситуации.

Тодд Неттлтон: Скайп – замечательная 
вещь, но это не то же самое, что быть 

рядом.

Мэй: Верно.

Тодд Неттлтон: После переезда каким 
образом Бог привëл вас к тому, чем вы 
занимаетесь сейчас? Насколько я пом-
ню, сначала у вас был другой план, но 
затем Бог полностью всё изменил. Рас-
скажите о том, как всë происходило.

Стив: Сначала мы планировали рабо-
тать со всеми племенными группами, 

не фокусируясь 
именно на той, из 
которой происхо-
дит моя жена, но 
Господь привëл к 
нам именно этих 
людей. Это боль-
шая племенная 
группа, но менее 
одного процента 

являются верующими, в основном пото-
му, что никогда не слышали Евангелие. 
Господь начал приводить к нам снача-
ла тех, кто уже были верующими. Так 
наше внимание постепенно переключи-
лось именно на эту племенную группу. 
Потом к нам обратилась супружеская 
пара из Штатов, которая уже некоторое 
время работала с этой народностью, 
с просьбой записать радиопередачи 
– несколько библейских историй – на 
их родном языке. Они спрашивали: 
«Есть ли возможность где-нибудь на 
вашей земле или в вашем доме обо-
рудовать или построить небольшую 
студию звукозаписи для записи цикла 
христианских передач?» Нам не нужно 
было много молиться о принятии реше-
ния, мы люди, которые говорят «да», 
когда дело доходит до того, чтобы не-
сти Божье Слово соплеменникам моей 
жены. Мы единодушно ответили: «Да, 
мы можем это сделать».

Будучи водителем эвакуатора, я ни-
чего не знал о студии звукозаписи, но 
Бог предоставил YouTube, Интернет и 
Google. Я превратил наш гараж в ма-
ленькую студию звукозаписи, мне по-
могали несколько человек из племен-
ной группы моей жены.

Тодд Неттлтон: Вот как всë проис-
ходит. Я хочу, чтобы наши слушате-
ли помнили, что, когда Бог открывает 
дверь и призывает нас к чему-либо, Он 
даëт нам всё необходимое для выпол-
нения работы. Возможно, Он просто 

«Одна из самых больших мо-
литвенных нужд, которые у 

нас есть, – это защита от ду-
ховных атак». 

                     - Стив



даст настойчивость, чтобы мы продол-
жали разбираться, как лучше выпол-
нить поставленную перед нами задачу. 
Мне понравилось, как Стив и Мэй рас-
сказывали о начале своего служения: 
«В интернете мы посмотрели различные 
обучающие видео и теперь делаем ра-
диопрограмму. Мы записываем еван-
гельскую весть на языке племени».

Ещë в этом служении меня очень впе-
чатляет то, что Стив не говорит на 
языке этого племени. На нëм говорит 
ваша жена, а вы – нет. Как вам удаëтся 
редактировать передачи и библейские 
истории, записанные на языке, на кото-
ром вы даже не говорите.

Стив: Кроме как по милости Божьей, я 
не могу сказать вам, как я вообще это 
делаю.

Тодд Неттл-
тон: Бог делает 
невозможное. 
Расскажите о 
трудностях, с 
которыми вы 
столкнулись, 
обустраивая сту-
дию. Вы упоми-
нали, что когда 
к вам приходили радиолюбители, то 
сперва студия не произвела на них впе-
чатления, но когда они услышали ваши 
радио-передачи, то были приятно удив-
лены.

Стив: Мы работали с тем, что у нас 
было. Даже в самом большом городе, 
который находится в часе езды от нас, 
нет звукоизоляционных материалов. 
Если заказать оборудование на Amazon 
или eBay, то посылка не придет на сле-
дующий день. Кроме того, мы не хотели 
делать этого по соображениям безопас-
ности. Так что для того, чтобы обору-
довать студию, нам пришлось проявить 
находчивость и изобретательность. 
Кое-где мы для звукоизоляции исполь-
зовали ковровое покрытие, простой 
поролон и прочие материалы. Оборудо-
вание, большая часть которого куплена 
на eBay, звучит хорошо. И всë это не 
из-за уровня моего мастерства, не пото-
му что я знаю, что делаю.

Тодд Неттлтон: То, что является без-
умием в глазах мира, – это мудрость в 
Божьих глазах, а то, что является без-
умием для Бога, – мир считает мудро-

стью. 

Что произошло с тех пор, как вы нача-
ли записывать эти библейские истории? 
Как Бог использует вашу работу и как 
Он расширяет географию вашего сви-
детельства не только по Юго-Восточной 
Азии, но и по всему миру?

Стив: Когда мы оборудовали студию, 
нас попросили: «У нас нет никого, кто 
мог бы делать аудиозаписи, может 
быть, вы займётесь этим? Вы ведь уже 
приобрели оборудование, вы в нëм 
разбираетесь». Так мы начали записы-
вать. Затем они сказали: «Мы подумы-
ваем о том, чтобы вещать на коротких 
волнах через Дальневосточную ради-
овещательную компанию (FEBC Radio) 
для этой племенной группы. Как вы 
смотрите на то, чтобы этим заняться?» 
Опять же, мы понятия не имели, за что 

берëмся, но 
начали соз-
давать радио-
программы. У 
нас была за-
писана серия 
историй, затем 
мы связались 
с Дальнево-
сточной ра-

диовещательной компанией (FEBC) и 
сказали, что хотим их транслировать. 
Они сказали: «В последнее время ситу-
ация изменилась, и теперь трансляция 
дорого стоит». Для нас названная сум-
ма была неподъёмной. И мы ответили: 
«У нас нет таких денег». Мы начали 
молиться об этом, и, когда до начала 
вещания Дальневосточной радиокомпа-
нии оставалась примерно неделя, Бог 
использовал большую организацию в 
США, чтобы восполнить нашу потреб-
ность в деньгах. Так мы вышли в эфир.

Бог помог нам преодолеть все препят-
ствия, с которыми мы столкнулись. Я 
думаю, что если бы Бог с самого начала 
сказал нам: «Вот что Я хочу, чтобы вы 
сделали для Меня: отправляйтесь в тот 
регион, создайте студию звукозаписи и 
записывайте радиопрограмму для той 
племенной группы», – то мы бы ответи-
ли: «Боже, мы не сможем этого сделать. 
Мы понятия не имеем, как такое сде-
лать. Ты посылаешь не тех людей». Но 
вместо этого Бог вёл нас шаг за шагом. 
Сначала Он привёл нас на то место, за-
тем помог оборудовать студию. Всё это 

«Бог всегда призывает нас по-
знавать Его глубже, Он при-
зывает нас к большей работе 

для Его славы». 
                     - Тодд



было частью Его плана. С нашей сторо-
ны нужна была только самоотвержен-
ность. Это был Божий план, но мы не 
могли не сказать «да».

Тодд Неттлтон: Я думаю, что наши 
слушатели могут извлечь из этого урок. 
Не нужно говорить «да» тому, что Бог 
хочет, чтобы вы сделали через пять 
лет, скажите «да» тому, что Он хочет, 
чтобы вы сделали сегодня, затем зав-
тра, затем на следующий день. Таким 
образом позвольте Ему воплотить дол-
госрочные планы на вашу жизнь.

Стив: Мы не заканчивали колледж и не 
получали другого специального обра-
зования, не изучали редактирования, 
публикации и форматирования книг. 
Если бы сейчас мне предложили делать 
работу, которую я хорошо знаю, как 
делать, я бы удивился и переспросил: 
«Действительно ли это Божья воля?» 
Потому что всё, что Он вверял нам де-
лать ранее, мы понятия не имели, как 
делать.

Тодд Неттлтон: Стив и Мэй, расскажи-
те, как «Голос мучеников» участвует в 
вашем служении?

Стив: «Голос мучеников» является за-
мечательным партнёром. Когда пришло 
время переоборудовать нашу малень-
кую студию из-за увеличения объёма 
работы над проектами, «Голос мучени-
ков» помог нам с этим.

Тодд Неттлтон: Давайте немного по-
говорим о том, как далеко зашло ваше 
служение. Я знаю, что среди слушате-
лей Дальневосточной радиовещатель-
ной компании есть люди из вашей пле-
менной группы, находящиеся и в Лаосе, 
и во Вьетнаме, и в Таиланде, и в Китае. 
Какую обратную связь вы получаете, 
как вы узнаëте, куда географически до-
ходят ваши программы?

Стив: С этим немного сложно, посколь-
ку радиопередачи транслируются в 
запретных регионах. Люди не могут 
просто взять трубку и позвонить нам, 
потому что телефонные звонки часто 
отслеживаются. Если они попытают-
ся написать нам письмо, скорее все-
го, письмо будет перехвачено ещë до 
того, как оно дойдëт до нас. Так что это 
сложно, приходится полагаться на Го-
спода и доверять, что Его Слово дости-
гает людей, ведь Он говорит, что «сло-
ва, которые изошли из уст Господних, 

не возвратятся, покуда не исполнят то, 
что им назначено». 

Мы рассылаем людям радиоприёмники, 
работающие на коротких волнах. «Го-
лос мучеников» предоставил нам более 
современные модели с дополнительной 
микросхемой памяти, на которую мы 
помещаем аудиоматериалы, и люди мо-
гут слушать их, когда мы не в эфире. 
Время от времени мы получаем сообще-
ния от людей, которые слушали наши 
программы, но обычно это происходит 
при личной беседе с теми, кто уехал из 
страны и находится в достаточной без-
опасности, чтобы рассказать нам о про-
исходящем.

Мы слышали по крайней мере об од-
ной семье, которая уверовала, просто 
слушая наши программы. Каким-то об-
разом они рассказали о себе другим 
христианам. И когда о них услышал 
служитель Евангелия из их региона, он 
отправился к ним, чтобы дополнительно 
наставить их в вере.

Тодд Неттлтон: Слава Господу! При-
ближаясь к концу передачи, я хочу 
спросить, что бы вы пожелали христи-
анам, живущим в свободных странах, 
в таких как та, где вы жили всего не-
сколько лет назад. Ваша жизнь уже пе-
решла за половину жизни, ваши дети 
уже взрослые. Что бы вы сказали таким 
же слушателям о поиске Бога и о поис-
ке той работы для Царства, которую Он 
приготовил для них, возможно, даже 
не в их собственной стране, а в другом 
уголке планеты, а может быть, в сосед-
ней стране или в другом городе?

Стив: Я бы сказал – просто ответьте на 
Божий призыв. Мы не какие-либо осо-
бенные или необычные люди. Сталки-
ваясь с преследованиями, мы боимся, 
как и все остальные. Мы молимся: «Го-
споди, помоги нам». Бог поможет вам 
преодолеть трудности. На самом деле 
много людей слышат Божий призыв в 
своей жизни. Многие говорят нам: «Мы 
бы хотели делать то, что делаете вы, 
но мы так не сможем. Мы недостаточ-
но подготовлены». Что ж, извините, но 
вы сможете. Мы также не были под-
готовлены. Есть также люди, которые 
рассуждают так: «Сначала я должен 
наладить свою жизнь, я не могу сделать 
ничего подобного, потому что в моей 
жизни есть проблемы, я недостаточно 
хорош». Дело в том, что и у нас с Мэй 



тоже были проблемы. Мы не были иде-
альными и никогда таковыми не будем. 
Только по милости Божьей мы делаем 
то, что делаем. Вот и всё. Если вы соби-
раетесь ждать, пока станете достаточно 
хорошим или достаточно подготовлен-
ным, чтобы служить Богу, то вы никог-
да не приступите к служению. Именно 
поэтому нам и нужен Христос.

Тодд Неттлтон: Вы упомянули, что 
подвергаетесь преследованиям. Расска-
жите, какие проблемы напрямую свя-
заны со служением, которое вы несёте, 
транслируя радиопередачи в коммуни-
стические страны, в места, закрытые 
для Евангелия. Как выглядят гонения, 
связанные с вашим служением?

Стив: Мы на-
прямую рабо-
таем с людь-
ми, которые 
пострадали от 
преследований. 
Мы проводим 
обучающие семинары для представите-
лей нашей этнической группы. Многие 
из тех, кто сидит с нами за одним сто-
лом, ранее были в тюрьмах за то, что 
рассказывали своим родственникам о 
подлинном значении Рождества, или 
же потеряли любимого человека, ко-
торый активно служил Богу, за что за-
платил жизнью. Мы бываем в городах, 
где, когда Мэй спрашивает о местных 
христианах, ей отвечают: «Здесь нель-
зя говорить об этом, если не хочешь, 
чтобы тебе перерезали горло». Нам 
приходится маскировать голоса людей, 
выступающих в эфире, и это огромная 
ответственность. Я отношусь к этому 
очень серьёзно, понимая, что если я 
недостаточно изменю этот голос, то с 
человеком может произойти трагедия.

Тодд Неттлтон: Это огромная ответ-
ственность. У нас на радио «Голос му-
чеников» также было несколько гостей, 
чьи голоса необходимо было изменять, 
и я чувствовал то же самое: «Господи, 
помоги мне изменить голос так, чтобы 
его можно было понять, но, чтобы нель-
зя было идентифицировать». 

Приближаясь к концу передачи, мы 
всегда стремимся оснастить наших слу-
шателей информацией, необходимой 
для молитвы. Я хочу, чтобы вы немно-
го рассказали о том, как нам следует 
молиться за Юго-Восточную Азию и за 

племенную группу, с которой вы ра-
ботаете, а также о том, как мы можем 
молиться за вас и за служение, которое 
вы делаете?

Стив: Когда мы впервые приступили 
к служению, должен признаться, я не 
очень любил молиться. Я был наивен и 
несведущ касательно духовной сторо-
ны служения, особенно духовных атак. 
Одна из самых больших молитвенных 
нужд, которые у нас есть, – это защита 
от духовных атак. Мы живём в обще-
стве, где большинство людей сильны в 
поклонении духам – как в нашей пле-
менной группе, так и в соседних стра-
нах. Их жрецы просят, чтобы духи со-
провождали их. Судя по нашему опыту, 

духи отвечают 
на такие при-
зывы. Поэтому 
одна из наи-
больших нужд 
– это молитва 
за нас и за 
верующих из 

племенной группы, с которыми мы ра-
ботаем, чтобы мы оставались сильными 
духовно, несмотря на происходящие 
атаки.

Что касается местности, в которой мы 
находимся, она всегда в состоянии по-
литических потрясений. Правительства 
довольно нестабильны, если не ска-
зать больше. Мы наблюдаем гонения, 
и кажется, что они распространяются 
волнами: чем больше верующих, тем 
больше гонений и тем они становятся 
сильнее. Мы хотели бы попросить вас 
молиться за преследуемых христиан, 
потому что мы с Мэй – это только часть 
уравнения. Мы здесь, чтобы помочь 
людям достичь Евангелием их собствен-
ных соплеменников.

Мы также хотим попросить молиться за 
новообращённых христиан из этой пле-
менной группы, за их духовную стой-
кость и силу, потому что, как только 
они становятся верующими, само собой 
разумеется, что против них обращается 
не только правительство, но в 99,9% 
случаев также их семьи и друзья. И 
когда это происходит, некоторые из них 
возвращаются к поклонению духам.

Тодд Неттлтон: Они просто не могут 
быть изгоями в своих семьях, деревнях 
и в своëм обществе.

«Если Бог может использовать 
нас, то нет предела тому, что 

ещë Он может сделать». 
                     - Тодд



Стив: Часто против них обращаются 
все, кого они знают.

Тодд Неттлтон: Это высокая цена.

Стив: Да. Кроме того, молитесь, чтобы 
мы могли справляться с новыми зада-
ниями, которые Господь ставит перед 
нами. Мы не становимся моложе, и мы 
не хотим, чтобы наступил момент, когда 
мы не сможем браться за новую работу. 
Здесь, в США, мы познакомились с за-
мечательными людьми, которые несли 
служение в течение многих лет, неко-
торые даже до последнего дня земной 
жизни. Молитесь, чтобы мы также были 
открыты для новых заданий от Господа 
до последнего своего вздоха.

Тодд Неттлтон: Аминь! Это то, что мы 
хотим донести нашим слушателям в ка-
ждом эфире: Бог всегда призывает нас 
познавать Его глубже, Он призывает 
нас к большей работе для Его славы. 
Мэй, насколько я помню из нашей пре-
дыдущей беседы, место, где вы сейчас 
живёте, находится недалеко от того ме-
ста, где вы находились в лагере бежен-
цев. 

Май: Да, верно, всего в 9 километрах.

Тодд Неттлтон: Невероятно. Вы сей-
час живёте в 9 километрах от места, 
где ваша семья находилась в качестве 
беженцев, после чего вы переехали в 
США.  Прошли десятилетия, и вы сно-
ва вернулись на это место, чтобы за-
ниматься служением и распространять 
Слово Божье среди своего народа. Ког-
да мы встретились два года назад за 
смузи из манго, Стив сказал мне важ-
ные слова: «Если Бог может исполь-
зовать нас, то нет предела тому, что 
ещë Он может сделать. Если Бог может 
призвать водителя эвакуатора из се-
веро-западной части США, отправить 
его через полмира создавать радиопро-
граммы на языке, которым он не владе-
ет, то нет предела тому, что ещё может 
сделать Бог». 

Поделитесь этим интервью со своими 
друзьями-христианами, а также со все-
ми, чьи сердца может тронуть история 
Стива и Мэй. Возможно, кого-нибудь из 
ваших знакомых, которых Бог начина-
ет призывать на служение, воодушевит 
эта история об американской семье, ко-
торая услышала Божий призыв, проеха-
ла полмира и несёт удивительное слу-
жение, которое приносит потрясающие 

плоды для Царства Божьего.   

Стив и Мэй, спасибо вам за ваше слу-
жение, спасибо за пример, которым 
вы являетесь для меня и для других 
христиан, и спасибо за то, что вы были 
нашими гостями на радио «Голос муче-
ников».

Стив: Будьте благословенны. Нам было 
очень приятно, и да благословит вас 
Бог.

Тодд Неттлтон: Чтобы услышать боль-
ше подобных историй, посетите наш ан-
глоязычный сайт vomradio.net. 

Может быть, Бог вложил в ваше сердце 
желание отправиться на поле миссио-
нерской деятельности, как это сделали 
Стив и Мэй. Слыша больше подобных 
свидетельств, вы, возможно ещë более 
укрепитесь в желании служить Богу 
среди других народов. Я призываю вас 
читать и слушать подобные свидетель-
ства.




